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acqua – vento – Fuoco

Lo spirito santo alle prese con la terra

(La band suona una canzone… alla fine arrivano i due ragazzi. Sulla scena sono stati deposti diversi vasi. Sullo schermo si vedono diversi vasi… ) 
Luk: Wow T’as vu, ils ont monté une exposition de vases pour nous. Il y en a des grands, des petits, de toutes les couleurs.
Stéphanie: Tu as su comment on les fabriquait? 

Luk: Non, mais j’aimerais bien le savoir, surtout qu’on les fabriquait déjà il y a des milliers d’années. 

Stéphanie: Attends, nous trouverons peut être des explications sur le site des stars.  

(Vanno alla tastiera, fanno la ricerca e trovano rapidamente)

Luk: Voilà j’ai trouvé il y a un link sur les potiers et les vases et il y a aussi une vidéo, regardons-la.

(Viene proiettato un video dove si vede le mani di un vasaio che modella la terra e la trasforma in vaso… Luk e Stéphanie guardano un attimo il video in silenzio e poi riprendono il dialogo…  il video continua… )

Stéphanie:  Tu sais cela me rappelle le British Museum à Londres… j’y ai vu des vases provenant de plusieurs civilisations, des vases égyptiens, grecs, romains, mais aussi des vases chinois…. 

Luk: Eh oui, depuis toujours l’homme a fait des vases. Regarde comment ils sont faits. 
Stéphanie: Mais c’est fantastique! Tu as vu avec quelle habilité ce potier donne forme à cette terre ?

Luk: Oui, c’est parce que la terre est mélangée avec l’eau. C’est l’eau qui la rend malléable. Mais ensuite le vase doit rester exposé au vent pour pouvoir sécher.

Stéphanie: Et après il doit passer par le feu, car il est mis au four. 

Luk: Ce n’est pas seulement de la technique, c’est de l’art.

Stéphanie: Mais, Luk, tu as vu ce qui était écrit sur ce site?

Luk: Non. 

Stéphanie: Cela m’avait frappé tout de suite. Il était écrit: “Comme l’argile dans les mains du potier, qui la modèle selon ses goûts, ainsi l’homme dans les mains de Celui qui l’a créé”. 
Luk : Qui sait ce que cela signifie et qui sait qui a prononcé ces paroles ? J’aimerais rencontrer un potier e le lui demander.

Stéphanie: Mais c’est tout à fait possible. Le site est interactif … Si tu cliques sur ce bouton nous serons en contact direct avec des potiers.

Luk: Faisons le.

SCENA II : LE DIALOGUE AVEC LES POTIERS 

(Tornano al computer e fanno uscire tre vasai)

Stéphanie: Génial… ce sont de vrais potiers, ils semblent même sortis du passé. 
Luk: Vous avez un métier fantastique! Vous êtes des vrais créateurs. Vous modelez la terre et vous en faites des œuvres d’art.  

Potier 3 (Pierre): C’est vrai, c’est un beau métier, mais lorsque nous commençons nous ne savons jamais ce qui en sortira. 

Potier 2 (Michel): Cela dépend de la terre que nous trouvons et aussi de notre inspiration. 

(qui finisce il video del vaso che viene modellato e appare la scritta: “Come argilla nelle mani del vasaio che la modella a suo piacimento, così gli uomini nelle mani di Colui che li ha creati”). 

Luk: Pourriez-vous répondre à une question? 

Potier 3 (Pierre): Bien sûr, nous n’avons pas de secrets. 

Stéphanie: Nous avons vu sur votre site cette phrase mystérieuse. 

Luk: Mais qui a dit cette phrase? 

Potier 1 (Béatrice): Cette phrase remonte à la nuit des temps. Elle est extraite du Siracide qui est un livre de la Bible.

 Potier 2 (Michel): C’est Dieu qui parle ainsi et il parle de nous. C’est nous qui sommes l’argile entre ses mains. 

Potier 3 (Pierre): C’est la gloire de notre métier. Dieu, le Créateur se compare à nous, les potiers.
Luk: Mais je ne comprends pas. Vous voulez dire que nous sommes dans les mains de Dieu, comme l’argile est entre vos mains ?

Potier 3 (Pierre): C’est tout-à-fait cela! Et c’est la plus belle chose qui puisse exister. 

Stéphanie: Cela vous semble beau qu’un autre puisse vous modeler comme il veut lui?

 Potier 2 (Michel): Mais ce n’est pas n’importe quel autre ce « lui »! C’est Dieu. C’est l’Eternel. C’est le Créateur!

Potier 1 (Béatrice): Tu ne t’es pas fait toi-même et personne ne t’a demandé si tu voulais venir au monde.

Stéphanie: Oui, c’est vrai. Parfois quand je regarde les étoiles je me sens comme un tout petit grain de sable dans l’immensité de l’univers. 

Potier 3 (Pierre): C’est Dieu qui t’a donné la vie et maintenant tu peux te faire modeler par lui. 

Luk: Mais vous croyez vraiment que Dieu nous a créés et que, si nous le laissons faire, il pourra même transformer nos vies?
Potier 2 (Michel): Mais certainement, nous le croyons. On voit que vous n’avez pas encore une grande expérience de Dieu, mais si vous le laisser agir, vous verrez quelles merveilles il fera avec l’argile que vous êtes.

 Potier 3 (Pierre): Un chef d’oeuvre! Il fera un chef d’oeuvre! Nous aussi lorsque nous travaillons l’argile, nous voulons faire des choses merveilleuses. 

Potier 1 (Béatrice): Dieu est Amour, AMOUR. Il est incapable de faire des choses laides. 

Potier 3 (Pierre): Si Dieu pense quelque chose pour toi, ce sera la plus belle que tu puisses imaginer! 

(qui sparisce la frase che era sullo schermo)

Stéphanie: Mais Dieu comment fera-t-il? Que devons-nous faire pour être modelé par lui?

Luk: Eh, Stéphanie. Tu t’es rendu compte qu’ils sont en train de nous écouter ? 
 Stéphanie (rivolgendosi ai ragazzi): Qu’en dîtes-vous? Cela vous intéresse? (la sala risponde). 

Luk: Nous sommes nombreux à vouloir comprendre. Expliquez-nous.

Potier 3 (Pierre): Si vous voulez être modelés par Dieu, il faut que vous suivez la voix de l’Esprit-Saint. 

Stéphanie e 2: Et qui est l’Esprit Saint?

Potier 1 (Béatrice): L’Esprit Saint est Dieu, avec le Père et le Fils. 

Stéphanie:  Ah l’Esprit Saint ? Est-ce que vous pouvez nous en parler un peu car nous sommes avec le groupe de Romont, et nous nous préparons à la confirmation.
Potier 3 (Pierre): (rivolgendosi alla sala) Vous vous rappelez les éléments dont nous nous servons pour modeler l’argile? 

(lo chiedono alla sala e passano con il micro per avere le risposte)

Potier 1 (Béatrice): Nous avons besoin d’eau.., du vent… et du feu
Potier 2 (Michel): Et bien ce n’est pas un hasard si chacun de ces trois éléments est un symbole de l’Esprit Saint.

(Appare sullo schermo: “Comme l’argile dans les mains du potier, qui la modèle selon ses goûts, ainsi l’homme dans les mains de Celui qui l’a créé”) 

Potier 3 (Pierre): Lorsque Dieu nous travaille à travers l’Esprit Saint, il agit en nous comme l’eau, 

Potier 2 (Michel): comme le vent, 

Potier 3 (Béatrice): et comme le feu.

Luk o Stéphanie: Parlez-nous de ces trois éléments, car j’aimerais bien connaître l’Esprit Saint ?
(sullo schermo sparisce la frase)

Potier 2 (Michel): Bien sûr! Commençons avec l’eau. Asseyez-vous.

SCENA III : L’ACQUA 

Potier 1 (Pierre): D’abord nous allons reproduire le son de l’eau. 

(Spiega il gioco della pioggia)

(Quando finisce il gioco si sente il rumore dell’acqua vera che rimane come sottofondo per tutto il tempo della scena sull’acqua) 
Potier 2 (Michel): Pourriez-vous nous dire à quoi sert l’eau? 

Potier 3 (Béatrice): Pensez-y un moment avec vos voisins, parlez-en avec eux (Riflettono e poi dicono a voce le loro risposte. Si raccolgono le loro domande con un dialogo spontaneo rimanendo sull’acqua in se stessa. Di certo qualcuno risponderà che l’acqua serve a dissetare e cioè a dare da bere che vuole dire dare vita perché senza acqua non c’è infatti vita né per le piante, né per gli animali, né per gli uomini… mentre dove passa una corso d’acqua, anche il deserto fiorisce. Oppure diranno che l’acqua serve a lavarsi, il che vuole dire togliere la sporcizia, pulire, fare tornare bello, rendere puro, ecc…)

Potier 1 (Pierre): Nous avons compris que l’eau sert surtout à désaltérer et à nettoyer.

(qui si incomincia a fare vedere sullo schermo delle foto di un torrente)

Potier 3 (Béatrice): Et bien c’est exactement ce que fait l’Esprit Saint. 

Potier 2 (Michel): Quand il se manifeste c’est comme si tu avais trouvé une source d’eau fraîche. … Cela te donne de l’énergie et tu te sens revivre … 

Potier 3 (Pierre): Et en même temps l’Esprit Saint te purifie. Il passe sur toi comme l’eau d’une cascade. 

Béatrice (con un piccolo Vangelo in mano e facendo finta di leggere): L’écriture nous dit que l’Esprit Saint nous fait voir ce qui ne va pas bien en nous et autour de nous, ce qui est mal et ce qu’il faut corriger.

 Potier 2 (Michel): Mais écoutons maintenant un témoignage à ce propos. Nous en avons un sur notre site. 

(Viene proiettato sullo schermo il video preregistrato di un esperienza) 
Stéphanie: Quelle belle expérience! Cela me rappelle une phrase de Jésus qui dit: “Si quelqu’un vient à moi, de son sein sortiront les chutes du Niagara”.  

(Si vede sullo schermo un video delle cascate de Iguassu… continua fino alla fine del dialogo sull’acqua)
Luk: Au Brésil ils ont les cascades de Iguassu. Elles sont formidables. 

Potier 1 (Béatrice) (con il Vangelo in mano): La pensée est correcte, mais la phrase exacte de Jésus est: “Si quelqu’un vient à moi de son sein sortiront des fleuves d’eau vivante” (Jn 7,38). 

Potier 2 (Michel): C’est vraiment comme ça … quand tu te sens aimé par Dieu, tu ne peux pas ne pas aimer les autres. Ton cœur se dilate et tu as vraiment l’impression d’avoir en toi un fleuve d’amour. 

Stéphanie: L’eau … l’eau qui te donne la vie, l’eau qui te lave intérieurement, l’eau qui déborde sur les autres… C’est beau!

Luk: On comprend que l’eau est un symbole de l’Esprit Saint…

(Si spegne il video delle cascate di Iguassu)
Potier 3 (Pierre): Passons maintenant au vent… Quand nos vases sont modelés en mélangeant l’argile et l’eau … on les met à sécher dans le vent.

SCENA IV : LE VENT 
Vasaio 1 (Béatrice): Ecoutons la rumeur du vent. 

(Si sente il rumore del vento… e anche questa volta il rumore del vento rimane in sottofondo per tutto il tempo) 

Vasaio 3 (Pierre): Je connais une belle histoire sur le vent et j’aimerais vous la lire.
Vasaio 2 (Michel): D’accord, mais faisons-le avec un jeu (Spiega il gioco e cioè che quando appare la parola “vento” nel testo ognuno deve cercare di prendere il dito del suo vicino) 

Vasaio 3 (Pierre): (incomincia a leggere la storia del vento)

Un vieillard était assis sur un banc dans un parc. De temps en temps il murmurait quelques mots, comme s’il parlait avec lui-même. Un léger vent soufflait, mais il n’y donna pas d’attention et il continuait à écouter en silence le frémissement des feuilles. Un enfant qui jouait au ballon, s’arrêta auprès de lui et lui demanda: “Que fais-tu ici tout seul?” Et lui: “J’écoute le vent qui raconte!”. “Mais le vent ne parle pas, comment peux-tu dire qu’il raconte?”. “Le vent – disait le vieillard – parle et, si nous l’écoutons en silence, il nous raconte de belles histoires. Veux-tu que je t’en raconte une ? L’enfant faisait signe avec la tête et le vieillard commença à parler: 

Vasaio 1 (Béatrice): « Le vent m’a raconté que c’est lui qui a porté il y a longtemps les semences des arbres de ce parc … Et c’est encore le vent qui soutient les oiseaux dans le ciel et c’est le vent aussi qui fait bouger les nuages si vite qu’ils semblent jouer ». L’enfant le regardait incrédule. Il ne pouvait pas encore penser que le vent puisse parler. Le vieillard comprenait son regard et continuait: « Tu sais, le vent m’a dit que les hommes l’ont toujours écouté et qu’ils lui ont donné beaucoup de noms et qu’ils ont inventé la rose des vents pour comprendre de quel côté il souffle, car on sait que le vent souffle où il veut, mais c’est toujours du vent ». 
Vasaio 2 (Michel): L’enfant continua à l’écouter pour voir quelles autres histoires le vent pourrait bien raconter. Le vieillard se rappela alors que le vent lui raconta qu’un jour l’air était tellement pollué que les voitures ne pouvait circuler ; le vent souffla alors tellement fort que le smog avait disparu. L’enfant était toujours plus content d’écouter, mais il s’était fait tard. Alors l’enfant remercia le vieillard en lui disant: “Merci de m’avoir appris à écouter le vent, maintenant moi aussi je pourrai connaître beaucoup de belles histoires ”.

(I due ragazzi, Luk e Stéphanie, risalgono sul palco, facendo i loro commenti)

Luk: C’est beau et c’est vrai. Parfois quand on écoute le vent on a l’impression qu’il parle. 

Stéphanie: Oui, mais je n’ai pas encore compris pourquoi le vent est un symbole de l’Esprit Saint. 

Vasaio 1 (Béatrice): Vous n’avez jamais remarqué que le vent souffle où il veut, on entend son bruit, mais on ne sait pas d’où il vient, ni où il va? 

Luk: Oui c’est vrai. 

Vasaio 3 (Pierre): L’Esprit Saint est comme l’atmosphère du Paradis ou le souffle de Dieu. 

Vasaio 2 (Michel): Tu peux sentir sa présence, par exemple quand tu te recueilles, quand tu pries. 
Vasaio 2 (Béatrice): N’as-tu jamais senti, Stéphanie, comme une voix qui te dit de faire du bien aux autres et même de devenir une sainte?

Stéphanie: Oui parfois je me sens poussée à rendre service aux autres et quand je le fais je suis contente.
Vasaio 1 (Béatrice): Et bien ce sont des effets typiques de la présence de l’Esprit Saint en toi.
Vasaio 3 (Pierre): Et toi, Luk, n’as-tu jamais senti dans ton cœur une paix profonde qui te fait penser à Dieu. 
 Luk: Oui, cela m’est arrivé une fois, par exemple en regardant les étoiles. 
Vasaio 1 (Béatrice): Cela aussi c’est l’oeuvre de l’Esprit Saint. 

Vasaio 3 (Pierre): Si tu te laisses entrainer par lui, il fera avec toi de grandes choses et te donnera beaucoup de joie. 

Vasaio 2 (Michel): Mais sa voix est délicate, elle est comme « le murmure d’une brise légère ». Tu dois être très attentif pour réussir à l’entendre. 

Vasaio 1 (Béatrice): Tu dois faire silence en toi et te recueillir… 

Luk: C’est fascinant ce que vous dites là. J’ai l’impression de découvrir un monde que je ne connait pas. 

Vasaio 3 (Pierre): C’est la vie avec Dieu qui est vraiment merveilleuse. Plus tu écoutes sa voix, plus elle grandit en toi.
Stéphanie: Mais vous croyez vraiment que nous pouvons faire cette expérience? (Appare di nuovo sullo schermo alcune immagini del vaso che viene modellato)

Vasaio 1 (Béatrice): Il n’y a aucun doute! Nous non plus nous ne le connaissions pas, mais maintenant nous avons l’impression d’être « guidés ». 

Vasaio 2 (Michel): On est toujours à l’écoute de l’Esprit Saint pour comprendre ce qui est bien de faire et ce qui est mieux de ne pas faire. 
Vasaio 3 (Pierre): C’est une expérience formidable. Il nous modèle, il nous transforme, il fait de nous des fils de Dieu. Nous avons Dieu comme Père.

(Alla fine delle immagini del video che mostra il vaso che viene modellato appare di nuovo la scritta: “Come argilla nelle mani del vasaio che la modella a suo piacimento, così gli uomini nelle mani di Colui che li ha creati” che rimane lì solo un momento) 

Stéphanie: Vous me faites rêver… 

Vasaio 2 (Michel): Mais passons au troisième élément. Vous vous en rappelez?
(La sala risponde: Il fuoco)

(I due ragazzi riscendono nella sala)

SCENA V: IL FUOCO  

Potier 1 (Béatrice): Une fois que nos vases ont été séchés par le vent, nous les mettons dans le four et ils passent en quelque sorte l’épreuve du feu.
Potier 3 (Pierre): C’est une vraie épreuve. En effet s’il y a des impuretés dans la terre, le vase se casse et il faut tout recommencer. 

Potier 2 (Michel): Est-ce que vous savez que le feu est lui aussi un symbole de l’Esprit Saint? 

(La salle répond: oui)

Potier 3 (Pierre): Et à votre avis, pourquoi le feu est-il un symbole de l’Esprit Saint? Pensez-y un instant avec vos voisins. 

(Ils parlent entre eux pendant une minute et il y a ensuite un bref dialogue avec la salle au cours duquel ils devraient découvrir que le feu purifie des impuretés, que l’or passe au creuset du feu, que l’amour est comme un feu qui réchauffe notre cœur et se répand autour de nous comme une flamme, que le feu donne de la force et de l’énergie… et que tout cela l’Esprit Saint le fait ou que le feu permet de fondre des choses ensemble et de faire de deux choses une seule et donc de faire l’unité, la communion. Enfin le feu est lumière et chaleur, il a la saveur de la maison et c’est l’Esprit Saint qui nous donne la lumière et la chaleur… ) 

Potier 2 (Michel): Vous souvenez-vous d’un épisode de la Bible dans lequel l’Esprit Saint apparaît sous forme de feu?

(La salle répond: La Pentecôte) (Sur l’écran apparaît l’extrait des Actes des Apôtres qui est lu) (Si la salle de répond pas, Luk peux dire: “Ah oui, je me souviens… quand des flammes descendent sur les apôtres”)
Potier 1 (Béatrice) (avec l’Evangile en main): Oui, c’est la Pentecôte. Vous qui vous préparez à la confirmation, vous deviez le savoir. Ecoutons cet épisode.

Voix extérieure (Marcello): (et l’écrit apparaît sur l’écran) “Quand le jour de la Pentecôte arriva, ils se trouvaient réunis tous ensemble. Tout à coup survint du ciel un bruit comme celui d’un violent coup de vent : la maison où ils se tenaient en fut toute remplie ; alors leur apparurent comme des langues de feu qui se partageaient et il s’en posa sur chacun d’eux. Ils furent tous remplis d’Esprit Saint et se mirent à parler d’autres langues, comme l’Esprit leur donnait de s’exprimer” (Actes  2, 1-4).

Potier 3 (Pierre): Regardons cette belle danse chinoise de taishi. Elle nous illustre le feu de l’Esprit Saint. 
(Marivi incomincia a suonare e si vedono sullo schermo delle immagini di un fuoco. Ci sono quattro personaggi vestito di nero in fondo al palco. Ognuno ha davanti a sé una candela spenta). Dopo un po’ Steven entra sulla scena ed accompagna la musica con una danza che evoca il fuoco. All’inizio porta una candela che mette al bordo del palco. Dopo aver simboleggiato il fuoco sul suono della musica che continua, Steven si avvicina al primo personaggio ed accende la sua candela. Questo si sveglia la prende in mano e la alza. Quando la candela è alzata si sente una voce fuori campo che dice)

(Durante tutto questo pezzo i vasai sono usciti dalla porta della sagrestia e hanno lasciato un vaso in più nella mostra) 

Voix extérieure: L’Esprit Saint est comme le feu et le feu est lumière. 
(Sur l’écran apparaît la phrase suivante:  « On voit de loin une lumière dans d’épaisses ténèbres, même si elle est petite » .
Voix extérieure: L’Esprit Saint est comme le feu et le feu purifie. 

(Sur l’écran apparaît la phrase suivante: « Seulement qui passe par le gel de la douleur arrive à l’incendie de l’amour »)

Voix extérieure: L’Esprit Saint est comme le feu et le feu est force.
(Sur l’écran apparaît la phrase suivante: « Il n’y a pas de sommet, aussi élevé qu’il soit, que l’on ne peut conquérir à force de courage et de persévérance ») 
Voix extérieure: L’Esprit Saint est comme le feu et le feu est chaleur qui consume et fond en un.

(Sur l’écran apparaît la phrase suivante: « L’amour est comme un feu qui pénètre dans les coeurs et en fait un seul »). 
(La musica finisce, Steven e les quatre personnages se retirent. Les cinq bougies allumées restent sur la scène. Les potiers ont disparu et ne réapparaissent plus)

CONCLUSION 

Luk: Stéphanie, qu’est-ce que c’était bien, on en a appris des choses! 
(Riappare sullo schermo delle immagini delle mani del vasaio che stanno plasmando la terra, seguite poi dallo scritto: “Come argilla nelle mani del vasaio che la modella a suo piacimento, così gli uomini nelle mani di Colui che li ha creati”).
Stéphanie: C’est vrai, cette musique et cette danse m’ont vraiment prise et j’ai repensé à ce que nous ont dit les potiers… Se laisser modeler par l’Esprit Saint comme l’argile dans les mains du potier... 

Luk: Sentir sa présence comme l’eau qui rafraîchit et désaltère ou comme le feu qui purifie et réchauffe. 

Stéphanie: Se mettre à l’écoute de sa voix qui est comme le “murmure d’une brise légère”. 
Luk: Ces potiers m’ont donné envie d’être guidé par l’Esprit Saint. 

Stéphanie: Mais où sont les potiers? Ils ont disparu. 

(vanno tutte i due verso la porta della sagrestia da dove sono usciti i vasai)

Luk: Regarde ce vase. Il n’était pas là. C’est eux qui nous l’ont laissé et il y a un tas de bougies. Qu’est ce que cela veut dire? 

(Portano il vaso in mezzo alla scena) 

Stéphanie: Il y a un message: « Chers Luk e Stéphanie et vous tous du groupe de…., nous avons été heureux de passer un moment avec vous et de vous parler de notre métier. Croyez-nous, ce que dit l’Ecriture est vrai : “Comme l’argile dans les mains du potier, qui la modèle selon ses goûts, ainsi l’homme dans les mains de Celui qui l’a créé… ». 
(Stéphanie rimane pensierosa, è colpita e Luk le prende il foglio e continua la lettura)
Luk: « … Pour devenir des amis de l’Esprit Saint, nous vous invitons à allumer une de ces bougies. Faites le en signe du « oui » que vous lui dites. En le suivant vous deviendrez comme des petites lumières dans le monde, des petites étoiles. 
Stéphanie: C’est magnifique, Luk. Allumons une bougie et laissons nous guider par l’Esprit Saint. 

Luk: D’accord. 
(accendono due candele e le mettono accanto alle altre). 

Luk: Et vous ? Voulez-vous allumer une bougie en signe d’adhésion à l’Esprit Saint? 

Stéphanie: Nous vous invitons à le faire comme  nous. 

(diversi ragazzi e ragazze si alzeranno e accenderanno delle candele)

(Ad un certo punto si sente il rumore forte dell’allarme anti-incendio e i due presentatori Kiara e Elie rientrano sulla scena)

Présentateur 1 (Kiara): Ciao Stéphanie, ciao Luk, ma d’où viennent toutes ces bougies?  

Présentateur 2 (Elie): Mais qu’avez-vous fait avec ce groupe?

Luk: Ah, c’est dommage que vous n’étiez par là. Nous avons eu la visite de trois potiers et c’était magnifique. 

Stéphanie: Ils nous ont parlé de leur métier et de l’Esprit Saint. 
Luk: Je n’en avais jamais entendu parler ainsi. 
Présentateur 1 (Kiara): Mais avec toutes ces bougies on risque l’incendie. 

Présentateur 2 (Elie): C’est peut-être mieux que vous portez chez vous ce feu qui brûle dans vos cœurs.
Présentateur 1 (Kiara): Alors faisons un intervalle. 
Présentateur 2 (Elie): Nous nous retrouvons dans une demi heure. Profitez de cette pause. 

